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(L) A régi kormánypárt nemcsak 

ságba sodorta az országot, de egy- 

smind azt is kivitte, hogy napo- 

keresztül kinos izgatottságban tartsa 

ak lakóságát. 

Hogy mi készül, merre döl a do- 

azt még ma senki sem tudja és 

a koronát is a legnehezebb hely- 

be sikerült juttatni az uralkodópárt- 

Igen természetes, hogy mikor ez 

árt az országra nézve ilyen ked- 

őtlen állapotot teremtett, csakis 

agához maradt következetes hi- 

nnem első eset az, hogy ez a párt 

lemetlenséget okozott a nemzetnek. 

A helyzet természetesen a legbo- 

lultabb; a mindenféle kombinatiók 

ig nem tisztázzák, csak fokozzák a 

art, melyet a Wekerle-kabinet le- 

ndása okozott csak azért, hogy 

eveztesse önmagát. Végül is düllő- 

jut az egész válság és ki fog tünni 

ok bármint takargassák is, hogy 

inscenirozták a váltságkomédiát. 

Annyi mindenesetre bizonyosnak 

ik, hogy személyi motimuvok ját- 

nak közre A Wekerle kabinet ál- 

an megfelelt a bécsi politikai kö- 

izlésének de egyenként véve a mi- 

ereket - ugy találták hogy egy 

restaurálásra szükség van. 

Első sorban Szilágyi Dezső ké- 
zte azt a falat, melyen egy és más 

ró ügy hajótörést szenvedett. Hara- 

dtak rá főképpen a polgári házas- 

szönyegre hozataláért, mert akár- 

ennyit kürtölték is hivatalosan a ka- 

net nem mindenben birta a javasla- 

t illetőleg a korona beleegyezését. 

Ugy de Szilágyinak heves tempera- 
entuma, kritikus, bonczolgató és sok 

intetben összeférhetlen természete, 

gában a kabinetben is sok kelle- 

lenséget okozott és éppen nem ag- 

ódnak minisztertársai sem a felett 

a a felfiissitett kabinetből kimarad. 

felőf az is bajt és aggodalmat 

z, hogy Szilágyi ha kimarad a 
binetből, - esetleg épen olyan ve- 

élyes ellenfél lehet mint jó barát. 

em kevés dolgot ad hát a mai vál- 

megoldásával az a kérdés, hogy 

mi is legyen tulajdonképen Szi- 

ival? 
Meglehet az is, hogy félni fognak 

zilágyit elejteni, de ez idő szerint 

an a helyzet, hogy a Szilágyi ne- 
kezdik kihagyni a kombináczióból. 

rditva látjuk a Saturnus regéjét: 

fiai felfalják az apát vagyis 8zilágyi 

meg fog bukni, hogy a polgári házas- 

ság diadalmaskodjék. 

A másik áldozat Csáky Albin gr. 

Az ő állása is meg van ingatva. De 

az a szél, mely ezt a hatalmas töl- 

gyet döntögetni készül, Bécs felől fuj 

Csáky Albint mostanság rosz szem- 

mel nézik. Volt benne és alkotásai- 

ban egy parányi vonás, a mely azt 

bizonyitotta, hogy Csáky Albin sze- 

retne magyarul érezni. És ez verte 

meg. 

Közelebbről pedig valósággal fel- 

háborodással beszéltek arról Bécsben, 

hogy Csáky elnézte az iskolás gyer- 

mekek tüntetését Kossut sirjánál. Ez 

már éppen megbocsáthatlan hibája 

volt a miniszternek, mert ez azt mu- 

tatta, hogy nem igyekszik csirájában 

elfojtani, a nemzeti érzés megnyilatko- 

zását, hanem annak gyarapitásához 

járult az által, hogy figyelmen kivül 

hagyta a Kossuth sir megkoszoru- 

zását. 

Ez természetesen Bécsben nagy 

hiba. Olyan mulasztás, a mit nem le- 

het helyre hozni. Mert régi dolog az, 

hogy Magyarországon magyar ügyért 

magyar szabadságért, magyar függet- 

lenségért, magyar hősökért és magyar 

nemzeti emlékekért lelkesedni nem 

szabad. 

A kormány nem is tette soha és 

magát Csákyt se lehetne nagyan vá- 

dolni, de egy kissé elnéző volt a gye- 

rekekkel szemben és ez adta meg a 

lökést, a mely letaszitja a miniszteri 

székből. 

Különben Csáky nem igen bánja. 

Emlitettem már, hogy olykor szeretne 

magyarul érezni. De mint miniszter nem 

teheti, ha nem meg teszi, mint közka- 

tona. 

A politikai válság még Héderváry- 

nak tépte meg egy kissé a tekintélyét. 

Hanem ő kiheveri Zágrábban, hová el- 

utazott a balul kiütött vállalat után, 

A válság. 
Budapest, junius 7. 

A válság még mindig tart s kinos 

bizonytalanságban tartja, főleg a máme- 

luk tábort, a melyet a legkisebb rázkód- 

tatás is megfélemlit. 

A politikai körök ma állandó készen- 

létben várták a válság eldöltét. Sok külső 

jel mutatott arra, hogy a fordulópont
ra ju- 

tott a kérdés, a félhivatalos lapok édes 

melankholiája, melylyel lelki nyugalmat ta- 

nácsoltak az áldozatoknak nehéz sorsuk 

férfias elviselésére, Wekerle Sándor minisz- 

terelnök látogatásai egyes miniszteriumok- 

ban, tanácskozásai pártfeleivel, arra mutat- 

tak, hogy a főkérdés - Wekerle hivatal- 

ban maradása, legalább ebben a pillanat- 

ban el van határozva, csak a személyi 

kérdések várnak megoldásra. 

Az egyházpolitikai kérdések gyöke- 

rét képező falsum keservesen megbosz- 

szulta magát, éppen azokon, a kik ezt a 

falsumot a maguk javára felvitték a trón 

zsámolyáig. Szilágyi Dezső és gr, Csáky 

Albin voltak a Szapáry-kabinetnek azok a 

tagjai, a kik az egyházpolitikai kérdés- 

ben a párt homogen gondolkodásu tagjai 

között elhintették a viszály magvát. 

Wekerle különősen Szilágyi Dezső 

ösztönzésére merte biztositani a koronát 

arról, hogy az egyházpolitikai kérdések ra- 

dikális megoldásának Magyarországon nem 

lesz politikailag és társadalmilag számba- 

vehető ellenzéke. Ök csoportositották a 

kapcsolatos kérdéseket, ugy, hogy a koro- 

na előtt valószinüvé vált, hogy csak dog- 

matikus kételyekkel kell a programmnak 

megküzdeni, ők állitották oda ezt a hamis 

képet a magyar politikai és társadalmi vi- 

szonyokról s ezzel teremtették meg a fal- 

sumot, a melynek fátuma legelőszőr őket 

éri. Politikai körök meggyöződése szerint a 

kabinet alakitásra minden valószinüség 

szerint Wekerle Sándor kapott megbizást 

a koronától, de azzal a feltétellel, hogy a 

kabinet alakittassék meg a személycserék 

keresztülvitelével. Vagyis Szilágyi, Csáky 

elvi és személyes tekintetekből nem lehet 

tagja a kabinetnek, gr. Tisza Lajos pedig 

egyéb okok miatt válik ki a kabinetből. 

Szó van még gróf Bethlen András föld- 

mivelésügyi tulbuzgóságának reá nézve kel- 

lemetlen következményéről is, de ez még 

nem elhatározott dolog s lehet, hogy a hor- 

Andrásnak tulajdonitott kabinetalakitási 

törekvéseket kellő értékére s e tárczánál 

marad minden a régiben. Az a körülmény, 

hogy a király ma senkit sem fogadott, a 

helyzet alapos ismerői előtt azt a nézetet 

erősitették meg, hogy Wekerle tegnapi ki- 

hallgatása döntő volt reá nézve s ennek 

kifolyása a mai lázas izgatottsággal folyt 

tárgyalás a kabinetből kihagyandókkal s a 

kabinet leendő tagjaival. A döntést - ha 

ugyan Wekerlét hagyományos szerencséje 

különösen Szilágyi Dezsővel szemben nem 

hagyta el, holnapra várják s szombaton a 

rekonstrualt Wekerle minisztertum bemu- 

tathatja magát a törvényhozásban, 

A M. É. a politika legujabb állásáról 

a következőket jelenti: 

Ma még végleg nincs döntés. Wekerle 

vát bán maga szállitja le a gróf Bethlen 

ma délelőtt hosszabb kihallgatáson volt a 

királynál, de végleges megállapodás ma 

még nem történt. 

Wekerle ma még egy uj kisérletet 

tett Szilágyi megmentésére, de délelőtt a 

felség hajthatatlan volt. 

Ennek következtében nincs ugyan ki- 

zárva, hogy a szabadelvü párból egy más 

miniszterelnök, pl. Tisza Kálmán fog meg- 

bizatni és Wekerle csak pénzügyminiszter 

lesz, de minden valószinüség szerint We- 

kerle holnap végleg elvállalja a miniszter- 

elnökséget. 

Ma estig már a miniszteri liszta a 

következőkép volt megállapitva: 

Miniszterelnök és pénzügyminiszter: We- 

kerle Sándor. 

Honvédelmi miniszter: br. Fejérváry Géza. 

Kereskedelmi miniszter: Lukács Béla. 

Horvát miniszter: Josipovioh Imre. 

Belügyminiszter: Hieronymi Káeolv. 

Földmivelési miniszter : br. Bánffy Dezső. 

Közoktatásügyi miniszter: báró Eőtvös 

Loránd. ; 

Ő felsége személye körüli miniszter: gróf 

Andrássy Gyula. 

Igazságügyminiszter : Darányi Ignácz. 

Lehet, hogy még némi változás fog a 

miniszteri lisztán ejtetni, de az alig szo- 

ritkozik másra, mint az igazságügyi tár- 

czára. 

A főrendiház még e hóban tárgyalni 

fogja ujólag a javaslatokat. A főrendiházi 

ellenzék el van szánva a javaslat ellen a 

legelkeseredettebb harczot folytani. 

Ha a javaslat a főrendiház által el- 

vettetik, akkor a hó végén uj választás fog 

bekövetkezni. 
Szilágyit Wekerle a képviselőház el- 

nökségével akarja kárpótolni. 

Ma Bánffi Dezső br. állitólag Szilá- 

gyi érdekében járt a királynál és pedig azon 

meglepő eredménnyel, hody ő Felsége még 

is hozzájárul Szilágyi megmaradásához. 
* 

A B. H. tudósitása a helyzetről igy 

szól: 

A hivatalos lap ma közölte a kor- 

mány lemondásának a király által történt 

elfogadását. A szabadelvü pártnak az a re- 

ménykedése, hogy ő felsége már a mai 

napon bizza meg Wekerlét az uj kormány- 

alakitassal, - nem teljesült. Wekerle nem 

kapott ma megbizást a királyi audienczián. 

A szabadelvüek mindazáltal remélik, hogy 

a megbizás nem fog késni (a félhivatalos 

már holnapra várja), mihelyt a „helyzet 

sulypontja': a személyi kérdések meg lesz- 

nek oldva. A egnagyobb nehézség Szilágyi 

Dezső miatt van; őt ugy látszik sehogy 

sem akarja a korona; ezt a nehézséget 

egyelőre Wekerle, Tisza és Széll Kálmán 

legmelegebb szószólása som oszlatta el. 

Az uj kabinetből alkalmasint hiányo- 

ozni fognak a régi miniszterek közül: Csá- 

ky Albin gróf, Tisza Lajos gróf és Bethlen 

András gr. A miniszterjelölések teljes erő- 
c 

vel megindultak; (az ide vonatkozó hirek- 

ről és kombinácziókról tudósitóink alább 

részletesen beszámolnak.) Andrássy Tiva- 

gar és Festetich Tasziló grófok, mint a ki- 

rály szomélye körüli miniszterjelöltek sze- 

repelnek, Tisza Istvánt pedig földmivelési 

miniszterként emlegetik. Az uj kabinet alig- 

ha alakul meg szombat előött, a mikor alkal- 

masint már bemuthatja magát a képvise- 

lőházban. 

A politikai érdeklődést ma a királyi 

kihallgatások kötötték le; audiencián voltak; 

Wekerle, Khuen-Héderváry gróf, Tisza Kál- 

mán, Fejérváry Géza báró. A félhivatalos 

azt mondja, hogy ő felsége másokat már 

nem fog audiencián fogadni. 

A ,„Magyar Hirlap" szerint az uj mi- 

niszterium a következőleg alakulna: 

Miniszterelnök és pénzügyminiszter: 

Wekerle Sándor, 

Belügy: Bánffi Dezső br., 

Igazságügy: Teleszki István., 

Földmivelésügy: Bethlen András 0r. 

Honvédelem: Fejérváry Géza br., 

Kereskedelem: Lukács Béla, 

Kultusz: Hieronymi Károly, 

Horvát: Josipovich Imre, 

Ő felsége személye körüli: 
Andrássy Gyula or., 

Óriási vihar Bécsben. 
Bécs jun. 7. 

Ma reggel Bécsben rettenes vihar 

pusztitott. Temérdek ember megsebesült 

házak megrongálódtak, két ember pedig 

a katonai gyakorlat közben életét vesztette. 

Reggel háromnegyed négykor, mint a bécsi 

tudósitások jefentik az égbolt még de- 

rült volt. Hét órakor hirtelen sötétség tá- 

madt. Vöröses sárga sürü felhők boritot- 

ták be az eget és csakhamar megeredt a 

jegzápor Dió nagyságu jég esett, amely 

csakhamar az utczákat egészen ellepte. 

Az utakon sok helyütt a viz térdig 

ért, fölötte pedig egész jégmezők usztak. 

Az utczán jerók ijedten menekültek fedél 

alá. Nem volt az utczán senki, csak itt- 

ott száguldoztak a megbokrosodott lovak, 

szétzuzott kocsikat vonszolva maguk után. 

A házak ablakait bezuzta a jég. Magában 

a Hofburgban hatszáz ablak törött be. 

Az északi pályaudvar üvegfedelét a 

vihar leszakitotta. A perronon térdig ért a 

viz. Éppen akkor robogott be az állomásra 

egy gyorsvonat, a melynek utasai térdig 

érő vizben gázolva jutottak a váró-ter- 

mekbe. Majd valamennyi ház nyugoti ol- 

daláról leszedte a vihar a vakolatot és a 

szobormüveket. A városi parkban és a ker- 

tekben kitördelte a fákat. 
A vihar kitörése előtt a Rudolf-ka- 

szárnyából egy dragonyos-ezred indult el, 

de csak a fogadalmi templomig ért, on- 

nan kénytelen volt visszafordulni. A lovai 

megbokrosodtak és igen sok katonát elgá- 

zoltak. Simmeringen a tizennegyedik tü- 

zérezred végezte gyakorlatait. Mikor meg- 

eredt a jégzápor, a lovak itt is megbokro- 

ELLENZÉK TÁRCZÁJA. 
1894. Junius 8. 

Hol a boldogság ? 
; - Két kép- — 

A gazdagság. 

Volt egyszer egy Pemzli nevü festő, 

ki le akarta festeni a boldogságot, - de 

nem volt még tiszta fogalma a bol- 

ságról, elutazott tanitványával, keresni 

nulmányozni az igazi boldogságot. 

Sokáig utaztak a mester és a tanit- 

ánya, mig egyszer egy nagy városba ér- 

ztek. 

A város legszebb helyén gyönyörü 

palota állott, a melyben hatalmas, nagy ur 

A város lakósai meséket beszéltek en- 

k az urnak rengeteg vagyonáról, rejtett 

ncseiről és roppant kiterjedésü birto- 

: A festő már azt hitte, hogy czélhoz 

rt gondolván, a hol ennyi jólét és vagyon
 

i kell. 

Elhatározta tehát, hogy figyelemmel 

Eiséri és tanulmányozni fogja a pompás 

ta belsejét is vajjon a roppant gaz- 

agság mellett van-e benne boldogság is? 

Két három napig kisérte éber figye- 

el a festő a gyönyörü palotát, beszédbe 

an, ott okvetlenül boldogságnak is len- 

edett a cselédekkel, kérdezősködvén 

A cselédek is meséket beszéltek uruk 

vagyonáról, különösen egy öreg kulcsárné 

tudott sokat mondani arról a rengeteg 

kincsről amely a palotában rejlik. 

De a festő mindamellett nem volt 

megelégedve az eredménnyel. 

Tudta ugyan, hogy a palotában ren- 

geteg kincs rejlik, hogy a palota ura me- 

sés gazdag, de egyebet e gazdagságnál, 

legszorgalmasabb kutatása daczára sem ta- 

pasztalt a fényes palotában, mert az ő 

idealizmusát nem elégitették ki a gyönyörü 

telivér angol paripák, a szép fogatok, a Ii- 

bériás inasok és a kápráztató aranyok. 

Nem pénzt, nem telivér angol pari- 

pákat, nem libériás inasokat, hanem bol- 

dogságot ment a festő keresni, a mit a 

mesés kincs, a rengeteg vagyon daczára 

sem tudott felfedezni abban a fényes palo- 

tában. Bosszantotta a mestert ez a csalódás 

és komoran fordult a tanitványához, kér- 

dezvén: 

= Mit gondolsz? van-e itt boldogság? 

A tanitvány lelkesülten felelt: 

A Oh, mester, ha nekem ily fényes 

palotám lenne, ily gyönyörü paripák, ilyen 

nagyszerü fogatok, ennyi rengeteg kincs, 

mily boldognak érezném magam! 

A festő most jóságosan megveregette 

tanitványa vállát és intőleg szólt: 

- Nagyon fiatal és rajongó vagy 

még fiam. 

Ha azok az ágaskodó paripák, a czifra. 

csillogó szerszámok, a sok kincs, mel
yet a 

palotában gondolsz, el nem kápráztatták 

Csalódol, fiam, itt nincs igazi boldog- 

ság, csak sok-sok vagyon, s ez még nem 

az igazi maradandó boldogság, mert lásd, 

ez a fényes palota egy aranynyal és ezüst
- 

tel felcziczomázott viaszk bábhoz hason
lit, 

a mely - ha ékességétől megfosztják - 

minden értékét elvesziti. 

A palota ura is ilyen felcziczomázott 

viaszk báb, a ki - mig kincsei megvan- 

nak - tündöklik, ragyog, de aztán, ha 

kincseitől a sors szeszélye véletlenül meg-
 

fosztaná, a mely eset soha nincs kizárva, 

ez a most aranynyal és ezüsttel felcziczo- 

mázott ur, a nyomorultak legnyomorul- 

tabbja lenne. Mert láttál-e ebben a palotá- 

ban a sok kincsnél egyebet? 

- Vettéle itt észre szeretetet, idea- 

lizmust? 

Nem csak arany és ezüsttől elva- 

kitott, kincs után sóvárgó egoisták-e ők, 

kiknél a legcsekélyebb szép és nemes iránti 

fogékonyság hiányzik! 

Vak bálvány imádók ők; Istenük a 

kétfejü sas, ha az aranyra, vagy ezüstre 

van kKiverve! 

Avagy ismernek-e ők ragyogó idealiz- 

must és feltudják-e ők fogni az életnek édes 

poétikus oldalát is, akkor, midőn ágyunk- 

ban örökösen a makacs realizmus 

fészkel?! 

Ha ezt a fényes palotát minden ékes- 

ségétől megfosztanák, mit gondolsz, mi ma- 

radna meg abban? 

Nós, hát semmi egyébb, mint kicsi- 

nyes, gyáva pesszimizmus és egy jéghideg 

S te ezt még boldogságnak nevezed?! 

Nem, fiam, itt nincs boldogság! 

A tanitvány nagy áhitattál hallgatta 

végig mesterét, aztán az igazi meggyőződés 

hangján felelt: 

- Igazad van mester, a vagyon el- 

kápráztatta szemeimet, de most már kijó- 

zanodtam és belátom szavaid igazságát: 

itt valóban nincs boldogság; - menjünk 

tovább. 

S a mester és tanitványa tovább 

utaztak. 
II. 

A szeretet. 

nya ismét, mig egy kis falucskába érkez- 

tek. - A falu végén szalmával födött, nyo- 

moruságos kis viskó állott, a melyben egy 

szegény favágó és szép, fiatal felesége 

lakott. 

Este a favágó fáradtan tért haza mun- 

kájából és a legjobb étvággyal, teljes meg- 

elégedéssel költötte el szerény vacsoráját 

egy darab durva, fekete kenyérrel, aztán 

végig nyujtotta fáradt tagjait a nyomorult 

vaczkon, fejét felesége ölébe hajtva gyön- 

géd szeretettel ölelte magához a mellette 

fekvő kis csecsemőt, kérges tenyerével meg
- 

simitotta mosolygó, piros-pozsgás kis arcz
át 

és rajongó szeretettel, boldogságtól sugá
rzó 

arczczal kiáltótt fel: 

= Isten ugyse'! nem adnám ezt a 

kis porontyot a király mnden kincseért 

sem! 

A rongyokba burkolt fiatal asszony- 

Sokáig utaztak a mester és tanitvá- 

epedő szeretettel bámult alvó kis csecse- 

mőjére, majd megkopott kötényével gyön- 

géden letörülte férje homlokáról azt az 

utolsó verejtékcseppet, amely még a fá 

radsagos munkától ütött ki rajta, aztán 

közel hajolt barna napsütötte arczához és 

édes, lágy csókot lehelt ajkára, amit a ne-
 

héz munkától eltörődött férj csakhamar 

megduplázott. . . 

A festő, ki e gyönyörü jelenetet, vé- 

letlenül végig nézte, majdnem ujjongott 

örömében, és tanitványához fordulva kérdé: 

= Nos, mit gondolsz, van-e itt bol- 

dogság ? 

A tanitvány kedvetlenül felelt : 

Ezek látom, szeretik egymást, de 

mit ér az a szeretet, - ha olyan szegé- 

nyek, hogy durva korpakenyérre is alig jut 

nekik ? 
E Ismét elárulod fiatal és meggon 

dolatlanságodat - szolt szeliden a mester. 

Lásd, ezek oly szegények, hogy alig 

van meg a betevő falatjuk, de azért ezer- 

szer boldogabbak annál a hatalmas nagy 

urnál, a ki abban a nagy palotában 
lakik, 

mert nézz csak annak a fiatal, sápadt 

asszonynak szeretettől csillogó szemeibe! 

nézz csak annak az eltikkadt embernek, 

boldogság és megelégedéstől ragyogó ar- 

czába - aztán mondd, hogy láttad-e csa
k 

egyszer is annak a nagy urnak ily bold
og- 

ságtól ragyogni az arczát? 

Láttad-e ott, csak egy pillanatra is, 

megnyilatkozni a kölcsönös szeretetet? 
! 

Szibéria dermesztő, fagyos éghajlata 

uruk és urnőjük felől. volna szemeidet, bizonyára, máskép it
élnél! családi tüzhely! 

nak könyben usztak szemei az örömtől, annak a fényes palotának légköre, e nyo 



hogy csak Bécs és közel környéke felett 

ajég verte agyon. A Rudolf-kaszárnyából 
kKivonult dragonyos csapat teljes rendet- 
llenségben tért vissza; nehány ló megbok- 

sürü rétegben a utczákon és udvarokon. 

nézve. Filippa, éppen, mint a régi időben! 

Kolozsvárt, 1894. ELLENZ ÉK (512.) 
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sodtak és felforditották az ágyus-kocsikat. 
Negyven katona lebukott. Két közlegény 
meghalt, tiz altiszt és több tiszt megse- 
besült. 

A Schawarzenberg-téren egy megva- 
dult ló felforditotta a kocsit. A kocsis nyom- 
ban meghalt. A járókejők közül igen sokan 
lábszárcsont- és lapoczkatörést szenvedtek. 
A mentő-egyesület nem volt képes a sok 
sebesültön segiteni. A szerencsétlenül jár- 
takat a kórházakba szállitották. 

A viz behatolt a pinczékbe, sőt egyes 
városrészekben a boltokba és a földszinti 
lakásokba is. A táviró-és telefon-sodronyok 
elszakadtak. A tüzoltóság szivattyuzza a 
vizet a lakásokból és a pinczékből. 

A király, a királyasszony és az özv. 
trónörökösné lakosztályaiban valamennyi 
ablak összetört és a jég behullott a szo- 
bákba. 

A Práterben a tüzoltóság gyakorlóte- 
rén két embert találtak holtan. A kicsavart 
fatörzsek ütötték agyon őket. A temetők- 
ben a vihar a legtöbb sirkövet feldöntotte 
és a sirhalmokat feldulta. Az Allgemeines 
Kranhenhausban a betegek közt nagy pá- 
nikot idézett elő a jégzápor. Itt is betörtek 
az összes ablakok és a földszintes szobák- 
ba betőódult a viz. 

Az orvosi egyetemen az előadásokat 
abbahagyták. 

Az egész városban háromszázezer ab- 
lak törött be. Ma már tetemesen megdrá- 
gult Bécsben az üveg, de nincs elég üve- 
ges s ezért Budapestről, Prágából és Grácz- 
ból hivtak ablakmunkásokat. 

Egy másik tudósitás igy szól: 

A mai jégeső beláthatatlan kárt oko- 

zott. A zivatar délfelől jött és ugy látszik, 

tört ki. A jégdarabok, melyek közt galamb- 

tojásnagyságuak is voltak, betörték Bécs 

legtöbb házának ablakait. A viz behatolt 
a pinczékbe s egyes városrészekben a bol- 

tokba és a földszinti lakásokba is és nagy 

pusztitásokat vitt végbe. 

A fák le vannak koppasztva, a táv- 
iró- és távbeszélő huzalok elszakadtak, a 

kocsi közlekedés meg van szakitva, sok 

ember és állat megsérült, A tüzoltóság 

szivattyuzza a vizet a lakásokból és a pin- 
czékből. A lakosság a házakba menekült. 
Egy kocsist holtan találtak a bakon; al- 
kalmasint vagy szélhüdés érte, vagy pedig 

rosodott, több katonát ugy kellett vissza- 
vinni a kaszárnyába. 

A Duna-csatorna és a Wien hirtelen 

megáradtak. A Wien folyón gyökerestől 
kitépett fák és letőrdelt ágak uszkálnak. 
Évek óta nem volt itt ily isszonyu zivatar. 
Daczára annak, hogy a jégverés csak rö- 
vid ideig tartott, a jég órák hosszat hevert 

Sok üvegtető összezuzódott. Az iskolák 

zárva vannak, minthogy az ablaktalan szo- 

bákban lehetetlen tartózkodni. A semme- 
ringi mezőn a zivatar egy kivonult tüzér- 
csapatot lepett meg. A lovak megbokroso- 
dása következtében sok katona lezuhant 
az ágyukról, kettő a kerekek alá került és 
sulyosan megsebesülve vitték a kórházba. 
Általában sok balesetet jelentenek a lovak 
megbokrosodása és elgázolása kővetkezté 
ben. Számos épületben, köztük Károly La- 
jos főherczeg palotájában és a Therezia- 
numban nagy kárt tett a zivatar. 

Több lejtős utczán meg kellett szün- 
tetni a közlekedést a jég meggyülemlése 

és a rohanó vizfolyás miatt. Bécs környé- 
kén a szőlőültetvények sok helyen teljesen 
elpusztultak. A tüzoltóság és a mentők 
segitségét sok helyről kérték. Körülbelül 
százezer ablakot vert be a jég. 

A szimmeringi mezőn összesen tiz 
katona sebesült meg, köztük kettő igen 
sulyosan. A Práterben egy kidülő fa agyon- 
ütött egy embert. Az északi és északnyu- 
gati pályaudvarokon a csarnok üvegtetői 
teljesen darabokra törtek. Az Alsbach na- 
gyon megdagadt. A közlekedés megszakadt. 
Ssámos épület megsérül a viz behatolása 
és a csatornák beomlása által. 

A Kárpát-egyesület Toroczkón. 
Toroczkó, junius 6. 

Az E. K. E. második napi kirándulása 
is fényesen sikerült. A kirándulók az előző 
naphoz képest kétszeres számban gyültek 
össze. Különösen diszessé tette a társasá- 
got a sok szép hölgy. Ott voltak: Velits 
Ödönné, Nagy Miklósné, Harmath Lujza 
(Moson), Harmath Irma, Fellegi Ottóné (Bu- 
dapest), Wolff Gyuláné, Wolff Ella, Velits 
Lujza, Scharl Erzsi (Budapest), Fülöp Ida, 
Sipos Róza, Gál Miklósné, Endes Kálmán- 
né, Bornemisza Gyuláné stb. 

A társaság első megállása a Berken 
patakánál volt, - hol a vizesésnél villás- 
reggelivel lepte meg a Wolff-család a ven- 
dégeket. Azután a vizesés körül elhelyez- 
kedett a társaság és Dunky Ferencz az E. K. 
E. fényképésze egy gyönyörü csoportozatot 
vett le. 

A borrévi fogadónál diszkapu várta a 
a vendégeket és Toroczkó város részéről 

Gál Miklós unit. lelkész üdvözölte. 

Kocsira ülve ismét, egy óra mulva 
Toroczkón valánk, hol a népiskola előtt az 
iskolai gyermekek sorfala éljenzett, a há- 
zak zászlókkal voltak felékesitve és a pia- 
czon zöld galyakkal diszitették a gyülekező 
helyet és a központi vendéglőt, hová az 
egész társaság szállott. 

A gyülekezőhely előtt Pálfy János 
igazgató fogadta szép beszéddel a Kárpát- 
Egyesület kirándulóit. E beszédre a társa- 
ság nevében Deák Lajos kir. tanfelügyelő 
válaszolt. 

Az üdvözletek elhangzása után ujból 
kocsira ültüönk és Toroczkó-Szentgyörgyre 
mentünk. Itt szives meghivásra a Torocz- 
kóy-család vendégei voltunk. Gazdag villás 
reggelivel lepett meg a szives házigazda, mely 
után a vak-romot tekintette meg a tár- 
saság. A villásreggeli alkalmából Szádeczky 
Lajos dr. alelnök köszöntörte fel a csalá- 
dot. EÉrdekes volt a régi családi oklevelek 
megtekintése is, melyeket Toroczkay Sán- 
dor mutatott meg a vendégeknek. 

A kastély parkjába Dunky Ferencz 
két gyönyörü felvételt csinált, háttérben 
a regényes toroczkó-szent-györgyi vár- 
rommal. 

Dél volt már, mikor Toroczkóra visz- 
szatértünk, hol a központi szállóban ebéd 
várta a kirándulókat. 

Az ebéd folyama alatt a toroczkói 
zeneegylet játszott igen ügyesen. Az első 
pohárköszöntőt Asztalos Gábor főszol- 
gabiró mondotta Ő felségére, azután Gál 
Miklós a Kárpát-Egyesületre, Szádeczky 
Lajos dr. megköszzönve azt, a toroczkóia- 
kat éltette, Velits Ödön polgármester a hü 
és becsületes toroczkóiakért üritett pohárt, 
Deák Lajos a főváros képviselőjére Faller 
Ferenczre. stb. 

Közben két toroczkói leány, maguk 
is gyönyörüek, a gyönyőrü népviseletet 
mutatták be, Tamás Anna és Borbély Anna 
volt a két szép leány, kiket karonfogva 
vezetett az egylet titkára a termen végig 

egy nagyobb küldöttség, melynek nevében 

kezdte velük a tánczot. melyre az egész 
társaság tánczra kerekedett és folyt páratlan 
jó kedvvel egész estig. A társaság két szép 
leánya és férfia felőltözött toroczkói su- 
bákba és ugy rugták a csárdást és ugy 
álltak Dunky Ferencz fényképező masi- 
nája elé. 

Sötétedett már mikor Harmath Lujza 
a kiváló irónő bucsuképen poharat emelta 
derék toroczkóiakra és megköszönte a szi- 
ves vendégszeretetet, és ezzel bevégződött 
szépen emlékezetesen a toroczkói kirán- 
dulás is. 

-zső. 

Utóhangok a tordai Emke 
gyülésről. 

Kolozsvár junius 6. 

(Vége.) 

A fehér asztalnál, a banketten a lé- 

kozása történt, a mikben programmpontok 

foglaltatnak az Emke müködésére nézve 

s azért kár volna felettük napirendre 
térni. 

* 

A rendezőséget az elért szép ered- 
mény, a mindenre kiterjedő gondos figye- 
lem jellemzi, 

Lelkesedésükkel, gondosságukkal el- 
érték azt, hogy minden vendég pompásan 

otthoniasan érezte magát. Az ámbiczió a 

hazaszeretettel öltött kart munkájuk köz- 

ben és ők maguk minden intézkedésüket 

szigoru kritika alá vették, a hol szüksé- 
ges volt, korrigálták s ez volt az oka, hogy 

a közönség részéről birálat nem illethette 

őket, csak elismerés és hála. 

Ide jegyezzük a névsorát a rendező- 

ségnek, hogy megörökitsük azt a szép 

számu társaságot, mely az Emke törté- 
netébe egy szép lapot irt be: 

Velits Ödön- elnök. Gróf Bethlen Géza, tisz- 
teleti elnök. Sándor Kálmán, társ-elnök, Gergely 
Ignácz, alelnök. Nagy Olivér, alelnők. Nesselfeld 

Miklós, Nagy Albert, Borbély György, Volenszky 

Gyula, jegyzők. 
Asztalos Gábor, Bálint József, Balogh György, 

Betegh Berencz, Betegh Jenő, dr. Betegh Miklós, 

Betegh Sándor id. Betegh Sándor ifj. Gr. Bethlen 

Bálint, gr. Bethlen Balázs, Bergai József. Bertalan. 

József, Boér Dénes, dr. Bogdánífy Lajos, Boncza 

Miklós, Boné József, Bornemissza Gyula, Bors Al- 

bert, Brassányi Ferencz id. Csegezi László ifj. Cse- 

gezi Mihály, Csipkés Ödön, Csongvay Domokos, 
Czakó László, dr. Damokos Andor, Dániel Józsetf, 
Dávid Lajos, Dindár István, Dulló János, Dercsé- 
nyi Béla, Nekete Lájos, Felföldi Béla, Ferenczi Fe- 
rencz, Finta Miklós, Fodor Pál, Frenkel Lipót. Fü- 

zi Sándor, Gáál László [Gáál Miklós, Gáál Mór, 
Gajzágó Róbert, Galandauer Henrik, Garner Jó- 

zsef, Gegesi József, Gegesi Sámuel, Gombos Lász- 

ló, dr. Harmath Béla, dr. Horváth Miklós, Ilyés 

Gyula, Jakab Gergely, Jakab János, Jeney Károly, 

Jeney Zsigmond, br. Jósika Andor, br. Kemény 

Ákos, br. Kemény Ödön, Keresztes János ifj. Klain- 

hempel Sámuel, Körmendy Oszkár, Lengyel Kris- 

tóf, Löwy Dávid, Löwy Rudolf, Löwy Zsigmond, 
Medgyesi János, Mészáros István, Mezei András, 
Mike Márton, Miksa Imre, Módi Mihály, Nagy Al- 

bert kereskedő, Nagy Balázs, Nagy Béla, Nagy 

Lőrincz, Nagy Miklós birtokos, Némethi Józsetf, 

Orbán Károly, Pálfy János, dr. Pap Samu, Páska 
Simon Péter János, Polonyi Sándor, Pozsonyi An- 

tal, Rédiger Béla Reich József, Salamon Ferencz, 

Simon József, Sipos Béla, Szabó Sámuel, Szecsődy 

Kálmán, Székely János, tanár, Székely László 

Szentkirályi István, Szentkirályi Lajos, Szőcs Pé- 
ter, dr. Syentpéteri János, dr. Szentpéteri Lajos, 
Tamási Péter ifj. gr. Teleky László, Thoroczkay 

Lajos, gr. Thoroczkay Miklós id. gr. Thoroczkay 

és azután czigánymuzsika mellett meg- 

leknek s a szivnek sok olyan megnyilat- 

mentől több fogyjon. 

Sámnuel. Vajna Ödön, Varasd yLajos, Varga Dénes, 
Veszprémi Lajos, dr. Vertán Endre, Vlásza János, 
Weress Ferencz, dr. Wolff Gyula, Zalényi István, 
Zarándi Károly, Zeyk Józset, ifj. gr. Zichy István, 
Zsakó János. 

Velics Ödön polgármestert és Sándor 
Kálmánt külön ki kell emelnünk. 

Éjet napot összetéve fáradtak a siker 
érdekében. 

Sándor Kálmán, oda adó munkássá- 
gával azt a benyomást tette az emberre, 
mint egy hős, a kinek testvérét a csatá- 
ban oldala mellől elsepri a golyó s ő szi- 
vében a veszteség felett érzett fájdalom- 
mal kétszeres erővel küzd, hogy a halált 
megtorolja. Sándor Kálmánnak sógora az 
Emke legkiválóbb legszorgosabb munkája 
folyamán hunyt el. 

x 

Velics Ödöntől irigyelték a kárpát- 
egylet intézői azt a szép utmutatót, a me- 
lyet Torda városáról ez ünnepély alkal- 
mára kiadott s melylyel megelőzte a kár- 
pát-egylet kolozsvári választmányát is a 
melyben három év óta készül ez a könyv. 
Jól van ez igy. Életrevalóságról tanusko- 
dik az olyan egylet, a melynek vidéki kö- 
rei nem a központtól várnak összedugott 
kézzel támogatást, hanem gondolatuk, ked- 
vük erejük van az öntevékenységre s egy 
s más dolgokban ők járnak példával a köz- 
pont előtt. ; 

x 

Meg kell emlékezni a tordai dalos- 
körről is, melyben összpontosul hazaszere- 
tet, cselekvési vágy, müvészi érzék. - Ha 
vezetőit, tagjait külön akarjuk kiemelni, 
csak azt kell mondanunk: a müű dicséri a 
mestert. 

Szép hivatásavolna ennek a dalkörnek 
a megyebeli községi daloskörök szervezése, 
irányitása és támogatása terén. 

* 

Az ,Aranyos-Vidék" czimű heti lap- 
ról is kötelességünk megemlékezni. 

A siker érdekében rendkivül sokat 
tett, E lap a megyei magyarságnak hang- 
adója. Széles körben el van terjedve segye- 
düli vidéki heti lap az országban, mely 

a magyarságot érdeklő külföldi moz- 
galmakról Oxfordból közvetlenül kapja a 
tudósitásokat s a fővárosi lapokaz ,A. V.. 
ből veszik át ezeket. 

Szerkesztője Borbély György tanár. 
Nemcsak a sportnak volt bajnoka, hanem 
a tollnak is az. Valóságos csodát müvelt 
azzal, hogy olyan Emke emlékkönyvet ál- 
litott össze két hét alatt éjet napot össze- 
tett munkával, a milyen még nem jelent 
meg. Tiszteli és becsüli is érette a közön- 
ség s nem kevésbé becsülni való a rende- 

zők amaz elhatározása, a melylyel kimon- 

dották, hogy minden rendezőerkölcsi köte- 

lességének tartja a könyvből 10-10 pél- 

dányt eladni ismerősei körében, hogy az 

Emke javára az ismeretterjesztő könyvből 

Junius I-vel 
uj előfizetést nyitottunk lapunkra. 
Kérjük az előfizetések gyors meg- 

ujitását. ' 

Előfizethetni lehet bármely nap- 
tól kezdve. 

Miklós ifj. Thoroczkay Sándor, Toth Olivér, Tulogdy 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, ju 

- Ma „Medárdus" napja. A 
ezt a szentet veszedelmesnek tartj 
az esetben, ha eső van e nap f 
Az időjárás azonban ugy látszik n 
berli meg ,Medárdus" uramat s b a 
folyadék villámlás dörgés még készle 
volt, azt leküldte a kolozvári égről t 
este rögtön, a mint vége volt a monu 
fáklyás zenének, de ma megint ujabb 
tornákat készül megnyitni. Ma már ! 
reggel pompás napsugármosolygottles é 
megnyugtatva a ,Medárd" naptól 
zönséget s kilátást nyujtva a jövő na 
hogy nem ugy lesz ezentul, mint volt 
gen. A hold járás is megváltozott, I 
4-én volt uj hold s ennek vékony 
tegnap este látszott először az égbul 
ton. Mindez előjelek daczára ma d. 
kezdett borongani s nem lehetetlen, ! 
Medárd napja esővel fog végződni, s 
6 hétig ismét esik. 

- Fáklyás zene Vörös Sándor 
teletére. Vörös Sándor kolozsmonostorig 
intézeti igazgatót ő felsége királyi 
csosi czimmel tüntette ki. E megérdet 
kitüntetés felett érzett örömének az i 
zet fiatalsága szép formában adott ki 
zést. Tegnap este ugyanis 8 órakor 
lyás zenét rendezett a szeretett iga m 
tiszteletére. A fáklyás zenén mely a 
nostor utczából indult ki, részt vettekm 
csak az intézet tagjai, hanem hozzó) 

Mikor a kolozsmonostori intézet ! 
közeledtek, a menet számban óriá 
nyokat öltött s nem csak az intéze el 
tért, hanem a domb egész oldalát elfo a 
s a monostori utvonal egész hosszába 
el a közönségnek tömött sora. 

A fáklyás menetben a katona 
játszott. 

Az ünnepeltet Albach Géza ga 
intézeti növendék üdvözölte társai 
ben. Kifejezést adott annak a szer 

annak a ragaszkodásnak, - mely 
fiatalság szeretett igazgatója 
viseltetik és annak az örömnek, 
növendékeket igazgatójuk e kitünt 
tal érte. x 

A fiafalság szónokának üdvözl 
meghatottan felelt az ünnepelt igazgató 

Kifejezte, hogy köszönettel és 
tottsággal veszi a figyelemnek és s 
nek e jelét, mert kedves volt rá néz 
dig az ifjuság ragaszkodása, most két 
resen kedves az, mert feledhetetlenn 
a napot, melyet életében delelő po 
tekint. 

Az a benső viszony, a mi a fi 
között és közte van, jogot adna neki 
hogy szivességüket megköszönve 
nuljon. 

Azonban néhány szóval reflektálni! 
ván a szónok beszédére. 

Önők azt látják - ugymond, 
megjutalmaznak egy embert, a ki jót ! 
ni iparkodott. 

Azzal a meggyőződéssel jöttek, 
az ifjuságért tette mind azt a mit c 
dett. Utal azután arra, hogy az őcse 
seinek rugója a fiatalsággal szemben 

.. 

morult viskó légköréhez képest, mert nem 
egyedül a rengeteg vagyon, a mesés kincs, 
hanem két egymásért dobogó sziv - ez 
az igazi boldogság: 

A tanitvány mélyen meghajlott mes- 
tere előtt és tiszteletteljesen mondá: 

- Igazad van, mester! 
x 

Ezután a festő és tanitvány haza- 
utaztak. 

Hazaérkezve, a mester állványa elé 
állott, kifeszitette a vásznat, kezébe vette 
az ecsetet és egy nyomorult viskónak kör- 
vonalait kezdte rajzolni, szóval: lefestette 
- a boldogságot. 

A doktor Gordon engesztelő 
áldozata. 

- Angol regény. 
Az ,Ellenzék" számára forditotta : 

AMIKA. 

III. 

(Folytatás.) (8) 

Filippa hallgatva fordult el s erőlte- 
tett mosolylyal lépett a kis nappali szo- 
bába. 

- Láttad az éléskamrádba jött aján- 
dékokat? - kérdé az atyja az irásától fel- 

Igaza volt, a leány elösmerte, hogy a 
régi karácsonyi napok sok ajándékot hoz- 
tak és az ajándékok nem okoztak keserü- 
séget. De az idők megváltoztak, ámbár Fi- 
lippa haragudott magára a miért érezte, 
hogy az ugy volt. 

jegyzé meg, - és érzem, hogy rászolgál- 

lától, s a fáradság mozdulatával nyujtotta 
ki hosszu karjait. Vidám volt és nagyon 
jó kedélyben látszott lenni. 

- Ma reggel sokat dolgoztam, - 

tam a pihenésre. Filippa mit mondasz egy 
délutáni nagy sétához? 

- Készséggel válalkoznám reá, - 
válaszolá a leány sajnálkozó hangon; de 
ma délután a templomba kell, mennem. 
Heywood ur ismételtetni kivánja a kará- 
csonyi énekeket. 

- Ez baj a sétát holnapra kell ha- 
lasztanunk, - mondá az atyja. Pedig ma 
megérdeltem ezt a kis sétát! Nézd Fil, 24 
oldal! És jó munka. 

Az egyszerü villásreggelijük felett vi- 
dám volt. Azt állitotta, hogy a tiszta, le- 
vegő vidámitó hatással bir, és jó étvágyot 
kell, hogy adjon; de azért nagyon keveset 
evett azt mondta, hogy ebédre jobb étvá- 
gka lesz, és elindul a nagy sétájára miu- 
tán Filippa a templomba ment. 

Ott állott a kis ajtónál és nézte a leá- 
nyát a dombon sietve lehaladni. Filippa 
megfordult a kezével intett, és folytatta az 
utját. Ő nem látta azt a borzasztó mohó 
aggályos kifejezést mi az ő eltünésével az 
atyja arczára jött. Gordon visszasietett a 
cottegabe, s bizonytalan lázas mozdulatok- 
kal vette fel magára a felső kabátját. Egy- 
szer habozott, de az a habozás nagyon 
rövid ideig tartott, és egy percz mulva ott 
hagyta a cottaget s gyorsan távozott a 
kemény havon. 

Midőn Filippa a templomba lépett, egy 
nagy diszitő társaság kezeiben találta azt. 
A kar be volt végezve, a tanitó arra kérte 
a társaságot, hogy azt végezzék be leg- 
előbb, hogy a korus elkezdhesse a próbá- 
ját, s a kart képező kis fiuk haragosak 

keresztelő asztalt diszitette; az ügyvéd csi- 

A Lady Marcia kocsija künt várako- 
zott, és a ladysága Filippa mellett ment el 
az előpitvarban. A fejét könnyedén meg- 
hajtva s egy kis fagyos mosollyal ment to- 
vább, a tanitónét drága prémek és édes 
illatok benyomása alatt hagyva. 

Filippa hallotta a kocsit eltávozni 
amint a templom bejárat egyik oldalán a 
karba felment. Egyenesen a helyére ment 
az orgona mellé, s a kótáit kezdte előven- 
ni. - De az egész kórus még nem volt 
összegyülve, s miután az orgonista ülésé- 
ről a templom hajóját látni lehetett, Filippa 
ott lehetett, Filippa az ott levő szét szórt 
dolgos csoportokat nézte. 

Kevésnek az arcza volt ösmerős előt- 
te. Doktor Macmillának a fiatal felesége a 

nos leányai koszorukat csináltak, s két 
három fiatal embernek a figyelmét öröm- 
mel látszottak fogadni, ez ifjak hibátlan 
szabásu kabátjai azt látszottak mondani, 
hogy ők a Hall társaságához tartoztak. A 
Mavor kisasszony aranyos haját egy cso- 
port elegánsul öltözött leány között látta 
Filippa fényleni, ezek körül még több ki- 
fogástalan öltözetü ifjak állottak, a jó Rek- 
tor közel állott hozzájuk Forsith Rikhárd- 
dal beszélgetve. 

A fiuk végre összegyültek, s a próba 
megkezdődött. 

Az orgona első hangjaira Dick kissé 
megdöbbent s az orgonista felé nézett. 
Nem láthatott semmit csak a kis durva 
kalappal fedett fő hátulját. Ö nem látta 
Filippát bejönni, és haragudott magára, 
hogy elmulasztott egy köszönés váltást. 
Dick rosz kedvü volt és elégedetlen, és 
megerőltetésébe került a házigazda köteles- 
ségeit teljesiteni, és szive mélyéből kivánta 

voltak, hogy egy fél napi szabad idejőktől 
Doktor Gordon elfordult az iróaszta- megfosztották őket. 

hogy bár a vendégei egyébütt töltenék el 
a karácsonyt és nem Treverton Hallban. 

Azonban most éppen hasznossá tet- 
ték azok magukat a templom diszitésével, 
s a doktor szép feleségének és az ügyvéd 
még szebb leányainak udvarolva. A Venn 
ur káplánja nagy keresetben volt, és Szidi 
a vörös gyapju ruhájában ide s tova fut- 
kározott azonban duzzogott egy kicsit a 
cousinjára, a miért nem segitett a mun- 
kájukban, mit ő diszitésnek nevezett, de 
Dick a szép régi templom elrutitásának 
tartott. Azonban Szidit az ő saját kis udvara 
vette körül és az egészet véve őrült meg- 
mutatni a Sduirenak, hogy ő mennyire ün- 
nepelve és bámulva van. 

A kórus gyakorlata nem sokat za- 
varta a diszitőket. A gyermekek hangja 
édes, tiszta és jól iskolázott volt, s a ka- 
rácsonyi himnusokat jól énekelték Feles- 
leges volt a gyermekeket a félnapi ünnep- 
jüktől megfosztani. 

De Heywood ur, a tanitó, a ki egyut- 
tal a kórust tanitotta, nagyon követelő 
volt. A trevertoni kórust jól ismerték, s 
kétségtelen, hogy a karácsonyi templomo- 
záson sokan lesznek jelen; tehát az ének- 
nek összevágónak és tökéletesnek kellett 
lenni. Igy történt, hogy mire Filippa a 
munkájától felszabadult, a diszitő társaság 
a rektorhoz ment teázni, s a tanitóné tá- 
vozott a nélkül, hogy azok közül valakivel 
találkozott volna. 

Hat óra felé járt az idő és Filippa 
sietett haza fele, hogy az atyja délutáni 
teáját elkészitse. A lámpák meg voltak 
gyujtva s boltok kirakatai fényesek voltak 
a gáz világától. ; 

A tanitónénak az első könyvárus bolt- 
jába kellett menni egy könyvért, melyet 
az atyjának karácsonyi ajándékul megren- 
delt - egy olyan munkának az uj kiadá- 
sát diszkőtésben, melyet az atyja a rek- 
tornál látott és megszeretett. A leány ar- 

lyen örömöt fog ő az atyjának sze 
midőn a barna papirosba takart köl 
a mosolygó kereskedőtől átvette, s 
csonyi üdvözleteket váltottak. 

Aztán sietve távozott a kivilá 
boltból és ment le a nagy utczán, 
tele volt a boltokba ki s be járó és 
csonyi ajándékokat vásárló embere 
Nehányan mosolyogtak és köszöntek a fi 
tal tanitónénak, a mint az mellettük elh 
ladt, kis csomagját szorosan tartva. A b 
dogabb napokban egy karácsonyi ajái 
mit az atyjának a saját bőséges gom 
pénzéből vásárolt, sem csinált neki a 
örömöt, mint ez, melyet saját kerese 
vásárolt. 

Most a Nagy-utcza tetején volt, 
boltok és az utczai lámpák ritkábbak 
tak; aztán egészen megszüntek és 
dombra ment fel, melyen a leányok osk 
lája volt épitve. Örült, hogy nem sokát 
otthon lesz. 

A vidám harang-zugás tisztán és 
lamosan hangzott a hideg légben. Neki 
az atyjának szintén boldog karácson 
lesz az ők kis barátságos otthonukba! 
A rostélyos ablakok fényesek voltak a ti 
és lámpa világától s a leeresztett fü 
nyökön keresztül melegen fénylettek 
Filppa szemei is ragyogóbbak lettek 
mint az ajtót kinyitotta s a kis folyo 
lépett s mosolygott, midőn a fehérre 
szelt boltozatról egy nagy magyal bokr 
látott lógni. 

hervadt rózsáit kipirositotta. Boldognak 
leányosnak látszott ismét, a mint lesz: 
a lépcsőkön s a nappali szoba ajta 
nyitotta. 

(Folyt. köv.) 
cza kipirult arra a gondolatra hogy mi- 
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t volt. Azért esik jól, azért köszönöni 

fjuság ragaszkodásának e szépen nyil- 

Kötelességek teljesitésében jár ugy- 

d az elismerés. A mit ő tett, az köte- 

ég, melylyel a haza iránt tartozunk. 

A fiatalságot is a kötelesség teljesi- 

re hivja fel. 

Feladatát ő mindig ugy fogta fel, 

ogy az ifjuságot nemcsak tanitani, de 

retni is kell, mert a fiatalság képezi 

aza reményeit. 

Köszönetet mond az üdvőzlő társaság- 

s kéri hallgatóit, legyenek mindig 

nkásak, buzgók pályájukon. Járjanak 

mindig a hazafias törekvésekben, - 

rt ez minden jó indulat koronája. Akkor 

ondviselés velünk lesz, mely önöket 

legáldja és segiteni fogja. 
Az igazgató szavait többszörős éljen- 

szakitotta félbé. A beszédek után a 
na zenekar még játszott egy darabot 

nnak elvégeztével, éljenzés mellett szép 
dben elvonultak a tisztelgők. 

Az elvonulás folyamán ott állt az 

gató az intézet lépcsőjén s megille- 

ve fogadta és köszönte meg a tisztel- 

üdvözleteit. 

Loent a fiatalság a vám közelében 

náglyába rakta az égő fáklyákat és egy 

mntalmas tüzet fejlesztve elégette. 

- Kolozsvár város kolozsmonostori 

rülete kezd kiemelkedni falusias jellegéből, 

jóta Kolozsvárhoz csatolták. Tegnap este 
tazelső fáklyás zene az uj városrészbenezt 

ár határozott haladásnak a jeléül vették 
előléptetett falusiak. A kutyákat is kez- 

dik az adó következtében alaposan redu- 

Ezek létszáma csak télen apadt, a 

mikor az intézeti növendékek farkasokra- 

ottak vadászatot. Ha legalább minden 

Isodik háznak kapuja és utcza-ajtója is 
z, meg lesz K.-Monostornak kül-városias 

lege: 
A kolozsvári lövölde ügye kezd 
erencsés lendületet venni. - Az egylet 
yanis átadta a városnak az épületet, s 
város most rendre beváltja a részvénye- 
t, s a lövöldét használható állapotba he- 

yezi Bizottságot is küldött ki Benel Fe- 
cz az egylet ügybuzgó titkára, Szatmári 

Hek egyleti választmányi tag, Molnár 

ndor ügyvéd, Hirschfeld Sándor és Nyeg- 
cz Lukács személyében, kik az elnökkel 

tár mellett átvegyék a lövöldét, tervet 
ák használható állapotba való ho- 

talára, a berendezést keresztül vigyék és 
számolásokat az eddigi kezelőkkel el- 
ezzék. A városi tanács az ügy vezeté- 

vel Losonczy János árvaszéki elnököt 

zta meg, ki serényen készül hozzálátni 

lövölde ügyének rendezéséhez. - Még 

hét végén szándékozik összehivni a bi- 
ságot, - mely a lövölde jó karba 
talát e hó folyamán teljesen be- 

végezni óhajtja s a lövöldét jul. 15-én ün- 

lyesen átadja rendeltetésének. Az ün- 

élyes megnyitás egy szép tánczmulat- 

lesz egybekötve, melyet a szerint a 
mm szerint fognak csinálni, mint az 
jun. 2-án tartott mulatság volt, a mi- 

a város és vidék szine-java a cs. es 

katonaság és honvédség, felnőttek és 
ekek egyaránt keliemesen mulattak. 

időn tul modern alapokra helyezve rend- 

en fog a lövés sport üzetni az egész 
ri és őszi idényen keresztül. Idáig már 
mint ötvenen jelentkeztek uj tagul 

elépésre, a további jelentkezéseket 

már Losonczi János elnökhöz utalják. 

jtjuk, hogy mind az elnök mind a ta- 

lelkesedése ne legyen szalma láng, ha- 

a kitartó munkával juttassák diadalra 

a nemes sportot, melynek szép jövő- 
n. ; 

-Akir. dohánygyár. A kolozs- 
i m. kir. dohánygyárnál a most folyó 

tkezések nemsokára teljesen befejezés- 

jutnak. A két emeletes nagy raktári 

t mellett már ott diszlik az egy eme- 

igazgatósági épület is, e feliráttal, 

Kir. dohánygyár". Miután a dohány- 

k hivatalos pecsétjében, mindenütt 

an a Magy. kir." jelzés, nem érthet- 

hogy éppen a kolozsvári dohánygyár 

tért el eddigi czimétől? Kérjük az 

atóságot ne sajnálja azt az „M. be- 

s még odatétetni, mit az épület ha- 
s vállalkozója, minden többlet munka 
mitása nélkül amugy is teljesitene. 

Víárosi ügyek. A külfarkas-utczai 

kosoknak az utczájok rendezése tár- 

ában a városi tanácshoz f. év márczius 

vában beadott kérvényeikről emlékez- 

meg az „Ellenzék hasábjain, melyben 

tt birtokosok, a szekérutnak kijavitá- 

a katonai kórházig elkészitett kavi- 
gyalogjáró tovább folytatását- s jobb 

ágitást kérelmeztek a városi tanácstól. 

ivel a városi tanács mindez ideig e ké- 

lemnek eleget nem tett, a mint lapun- 

értesitik mozgalom indult meg az iránt, 
gy egy küldöttséget menesszenek Ko- 

zsvár sz. kir. város főispánjához, hogy 

itett kérvényük végre valahára meg- 

hallgatásra találjon, miután a polgármester 
utczájuk érdekében semmit sem tesz, da- 

czára annak, hogy az 1890 évi I. t. czikk 

a város első tisztviselőjének hatáskörébe 

sorozza az utak gondozása feletti felügye- 

letet. A külfarkas-utczaiak fennti mozgal- 

mával egyidejüleg szükségesnek tartjuk 

megemliteni, hogy külfarkas-utcza külkö- 
zép-utczával csak is egy utcza által van 

összekötve, s ez is csak külfarkas-utcza 

messzebb eső részeit kapcsolja össze a tu- 

lajdonképpeni főutvonallal, a mi nemcsak 

a közlekedésnek, hanem a közegészségnek 

is nagy hátrányára van, különösen járvá- 

nyos időben, miután a katonai kórházba 

szállitandó ragályos betegeket csak is a 

város legnépesebb utczáinak megkerülésé- 

vel lehet beszállitani, Ennek szükségét már 

az 1891 évben a katonai laktanyák felül- 

vizsgálatára összegyült katonai és polgári 

vegyes bizottság is kimondotta, de ugy 

látszik, hogy ugy ennek teljesitése, mint a 

trencsintéren a tüzér istálló, kovács mü- 

hely és a „két ágyuhoz" czimzett korcsma 
lebontása, melynek lebontása egy közgyü- 

lési határozattal még 1892. évben kimon- 

datott, mindez ideig nem tudni mi okból 

halasztást szenvedett. Kérjük tehát az in- 
téző köröket lépjenek már valahára a tet- 

tek mezejére s addig is mig a emlitett 

utczanyitást a kisajátitandó telkekért a 

megvalósulás stádiumába juttathatná, a 

most épült katonai lovárda mellett közép- 
utczára átvonuló utvonalat a gyalogjáró 

közlekedésre hagyja szabadon s a közleke- 
déstől ne zárja el. 

- A vizvezeték és csatornázás 
épitésére vonatkozó közgyülési határozatot 

a belügyminiszter ma érkezett leiratával 

helybenhagyta s a felebbezéseket elutasi- 

totta. A leiratot Salamon A. tanácsos 

ma referálta a tanácsban. Már moóet 

csak a szerzödést kell megkötni 
a vállalkozókkal a (Zellerin-féle gyárral és 

Melocco testvérekkel), azután az anyagot 

kell előállitani, a munkát szervezni, ugy, 

hogy az épitést tényleg már Juliusban meg 

lehet kezdeni. Gratulálunk a gyors ered- 

ményhez! 
- Az utazó martyrok. Corojanu 

Gyula tegnap jelentést tett a rendőrségnél, 

hogy martyrtársai: dr. Mihaliu Tivadar, 

Georgie Popu és Vaszilie Lucaciu az esti 
6 órai személyvonattal Kolozsvárra érkez- 

nek és innen magán ügyek(?) elintézése 

végett tovább vándorolmak Nagy-Szebenbe, 

a lázongás góczpontjára. A dolog ugy tör- 

tént, s mint Corojanu mondá. A nevezett 

3 darab martyr megérkezett és itt egy 

kis titkos értekezletet tartván, tovább utaz- 

tak ma reggel Nagyszeben felé. Az ügyész- 

ség pedig intézkedett, hogy tévedésből ne- 

hogy Predeal felé vegyék utjokat a dicső- 
séges férfiak. Egyéb nem történt. 

- Corojan Gyula ügyvédet, a Me- 
morandum-per egyik elitélt vádlottját, a ko- 
lozsvári ügyvédi kamara szombaton tartott 

fegyelmi ülésében a kolozsvári kir. törvény- 
szék által közokirat hamisitás iránt 

fennforgó bünperében hozottt és jogerőre 
emelkedett vádhatározat alapján az ügy- 
védség gyakorlatától felfüggesztette. 

- A kolozsvári orsz. ereklye mu- 
zeum tekintettel a nyári időre, mely alka- 

lommal idegenek sürübben keresik fel a 

várost, nyitva van mindennap délután 5 

órától 7 óráig, vasár és ünnepnapokon pe- 
dig d. u. 3 órától 4 óráig, Előleges beje- 

lentés esetén a látogatóknak a muzeumot 

bár mikor megnyitja a muzeum őre. 

= Ismeretlen öreg honvéd. Gajer 
(Gejér) Lőrincz részére nyugdijat tett fo- 

lyóvá az orsz. honvéd-segélyző egylet. Az 

értesitést azonban nem lehet neki kézbe- 

siteni, mert nem tudja a hatóság, mely 
viskóban nyomoroghat az öreg negyven- 

nyolczas. Ha valaki Kolozsváron ismeri, 

utasitsa az öreget, hogy vegye át az erek 

lye muzeumtól a nyugdijáról szóló érte- 

sitést. 
= Sszabó Jenőt, kolozsvári törvény- 

széki aljegyzőt kinevezték a jászaháti já- 

rásbirósághoz albiróvá. Midőn az előlép- 

tetéshez gratulálunk, sajnálattal veszünk 

bucsut a jelesen képzett fiatal tisztviselő- 

től, a ki városunk társas köreinek is egyik 
kedvelt alakja volt. 

- A kolozsvári róm. kath. főgym- 
nasiumban az 1893 - 94. tanév végén a nyil- 
vános vizsgálatok junius 3-án kezdődnek. 

- A kertészeti egyesület választmánya 
szombaton, f. hó 9-én d. u. 5 órakor fogja meg- 
tekinteni a kertészeti telepet. Gyülekezés három- 

negyed 5 órakor lesz a közuti vasut főtéri állo- 

másán. A választmány szivesen látja e szemlére 

az egyesület minden tagját, valamint a t. érdek- 

lödőket, A telep berendezését Walz Lajos telep- 

igazgató fogja bemutatni. : 

- IV. közlemény. A kolozsvári ev. 
ref. kollegium előljárósága hálás köszöne- 
tének kifejezése mellett tudatja, hogy a 
kollegium épitési alapjára a következő ke- 
gyes adományok folytak be: 

Ferenczi Endre mérnök Sz.-Udvarhely- 
ről 5 frt, a 93. számu iven Bárdy Károly 
gyüjtő 5 frt 30 kr, a magyar-lápósi ev. ref. 

egyház 5 frt, Barabás Sámuel ev. ref. lel- 
kész 1 frt, Técsy Kálmán 1 frt, Nagy ÁAbel 
50 kr. Deák József 50 kr, Isó József 50 
kr, Lőrincz Sámuel 50 kr, Nagy Sándor 
20 kr, Szász József 50 kr, Isó Sándor 30 
kr, Bárdy Géza 1 frt. Bárdy Albert 1 frt, 
id. Kádár János 1 frt, Hollósy Kajetán 50 
kr, Besenszky János 1 frt, első segély-egy- 
let m. szövetkezet 3 frt, N. N. 1 frt, Lé- 
nárd Gyula 20 kr, Breuer Zsigmond 1 frt. 
Moldován József 1 frt, magyar-láposi taka- 
rékpénztár 20frt, Csiszér Mihály 1 frt, Ma- 
gyarósy János 50 kr, Létay László 1 frt, 
Biró Elek 50 kr, Mánász Hubert 1 ífrt, 
Breuer Lajos 50 kr, Petky Sándor 50 kr, 
Sallay József 1 frt, Kupás Sámuel 1 frt. 
- A 31. sz. iven Bölöni László ügyvéd 
gyüjtő (B.-Hunyadról) 10 frt, Bölöni Lász- 
lóné Kósa Emma 10 frt, Bölöni Zoltán 2 
frt, ifj, Bölöni László 2 frt, Bölöni Erzsike 
1 frt, Sutoris Albert kir. itélő táblai biró 
15 frt.- A 33. sz. iven dr. 
10 frt. A 76. sz. iven Vékony Gábor 
gyüjtő 3 frt, Kászonyi Elek 20 kr, N. N. 
5 kr. Veress Imre 1 frt, Szarvadi József1 
frt, Nagy József 30 kr, Papp Sándor 30 
kr, Papp Gábor 20 kr. - A 70. sz. iven 
Hatházi Ferencz gyüjtő 5 frt, Fekete Benő 
3 frt, Gyulai Árpád 2 frt, Heigel Albert 1 
frt. dr. Matusovszky András 1 frt, Bauer 
Vincze 1 frt, dier F. 50 kr, N. N. 1 frt 50 
kr, Ladits 50 kr, Grátz Mór 50 kr. - A 
113. sz, ivén Bagossy K. István gyüjtő 5 
frt, özv. Szentgyörgyi Lászlóné, 1 frt, Lisz- 
kievit Gusztáv 1 frt, Gramatke Eliz 1 frt, 
Bagossy Piroska 1 frt, Tóth Juliska 20 kr, 
Szentgyörgyi Irma 1 frt Csapó Béni 20 kr, 
Bagossy K. Istvánné 1 frt, Tallőr Istvánné 
1 frt, Petky Ferencz 1 frt, br. Wesselényi 
Béláné 10 frt, Czenk György 50 kr, Honi 
def 1 frt, 

- Istentisztelet. F, hó 10 és 11-ikén 
d. e. 10 órakor a nagy-utczai izr. templom- 
ban magyar egyházi beszéddel egybekötött 
istentisztelet lesz. 

-Ujkirályi tábla biró. A király 
junius 5-én kelt legfelsőbe kéziratával, az 
igazságügyminiszter előterjesztése folytán: 
Phleps Ferencz marosvásárhelyi itélőtáblai 
elnöki titkárt a nagyváradi itélőtáblához 
biróvá nevezte ki. 

- Gyászhir. Özv. Borbély Nagy 
Györgyné. Fintia Rebeka Tordán meghalt. 

- 70,000 frt. 2 lóért Széchy Andor 
a „Tokiot és „Darlaint" e két nyertes lo- 
vat, a melyek oly sikerrel futottak legkö- 
zelebb, megvette Frohner urtól 70 ezer fo- 
rintért. 

- Huszonötéves tanfelügyelői ju- 

bileum. A báró Eötvös József által meg- 
teremtett modern népiskola egy kiváló ve- 

zére Kerekes József kir. tanácsos Szi- 
lágyvármegye tanfelügyelője a legközelebb 

ünnepelte negyedszázados tanfelügyelői mö- 
ködésének fordulópontját s mint paedago- 
gus közel félszázados sikeres müködéssel 

dicsekedhetik. Közte volt azoknak a kiváló 
férfiaknak, kiket a lánglelkü Eötvös a leg- 

első tanfelügyelőknek kinevezett s ez idő 
óta im, már huszonöt éve szolgálja becsü- 

lettel és igaz lelkesedéssel a legszen- 

tebb ügyet a nemzeti kulturát. Szilágyvár- 

megyének nincs olyan humánus törekvése- 

ket szolgáló nevelésügyi egylete és intéz- 

ménye, melynek kezdeményezése, fejleszté- 

se, népszerüvé tetele fővágya és legna- 

gyobb öröme ne lett volna. Így ismerik őt 

a tanitók és barátai, kikkel mindig a sze- 

retet hangján és a becsülés nyelvén érint- 

kezett s ennek tulajdonitható, hogy huszon- 

ötéves tanfelügyelői jubileumát oly fénye- 

sen és annyi szeretettel ünnepelte a szi- 

lágyvármegyeitanitótestület s minden tanitó 

felekezet és nemzetiségi különbség nélkül. 

A minden részletében megható szép ünnep 

a vármegyei székház disztermében folyt 

le, a hol az ünnepeltet az összesereglett 

tanitók, kedves növendékek, tisztelők és 

barátok sokasága fogadta és szivből üdvö- 

zölte. Az ünnepségeket a tanitóegylet disz- 

ülése nyitotta meg, melyre az ősz pedago- 

gust, egy küldöttség hivta el. A tanitógylet 

nevében Plósz Gyula elnök üdvözölteaz ér- 

kezőt igen szépen átgondolt beszéddel, 

melyre az ünnepelt meghatottan válaszolt. 

Aztán fogadta az egyházak, iskolák, testü- 

letek küldöttségeit, az iskolák növendékei- 

nek kedves seregét, kik meghatottan üd- 

vözölték - szép virágbokrétát nyujtva át 

- a jó tanfelügyelő bácsit, ki minden be- 

szédre igaz szivből s minden jelenlenlevőre 

nagy hatást gyakorolva válaszolt. Az ün- 

nepélyt természetesen fényes bankett re- 
kesztette be, a mely mondhatjuk páratla- 

nul áll a mi városunk történetében. A Rid- 
wall-szálló mindkét étterme megtelt a részt- 
vevőkkel, kiknek sorában a szép nem is 

szépen képviselvevolt. Megeredtek aztán a 

pohárköszöntők, melyek egymástérték s me- 

lyek javarészben az ünnepelttel és család- 
jával foglalkoztak. Késő este végződött a 

kedélyes ebéd, melyről mindenki azon 

egyetlen óhajtással távozott, hogy a kedves 

ünnepeltünket isten a nemzeti kultura és 

vármegyénk érdekében még nagyon sokáig 

éltesse ! 
- A vad oláhok ijjesztgetéseinek 

egy ujabb neme. A szabédi unitárius lel- 
késznek a rücsi posta közvetitésével egy 
gyászkeretü lapot küldöttek, melyben ,in 
effigiem" - jelképesen tudtára adatott, 
hogy fejére halálitélet mondatott. A szo- 
moru jelentés tudomásunk szerint bekül- 

Góth Maaó 

detett a megye erélyes alispánjához. A 
nyomozat eredményére majd még vissza- 
térünk. Nagy a gyanu, hogy a jelképes lap 
a tordai postán lett feladva r. 

- A dévai m. kir. áll. főreáliskola 
évzáró vizsgálatait folyó junius 18-25-ig 
tartja. 26-án magánvizsgálatok, melyre elő- 
ző nap kell jelentkezni 28-án d. u. 5 óra- 
kor Hunyadmegye székházának disztermé- 
ben évzáró ünnepély. 

- Ritka vendég a Hortobágyon- 
A Hortobágynak legközelebb érdekes ven- 
dége lesz. Amerikából eljött Budapest szé. 

kes fővárosba egy dusgazdag, milliomos 

ember: Cody S. F, a ki azonkivül világhi- 

rü amateur-sportsman. Egyenesen London- 

ból jött Magyarországba, mert azt hallotta, 

hogy nálunk rendkivül népszerü minden 

a mi sport. E hónap 22-én, 23. és 24-én 

Budapesten, a Tattersall versenypályáján 

magyar bicziklistákkal fog versenyezni lo- 

von. Nyolcz telivér amerikai lovat hozott 

magával, de ugy nyilatkozott fővárosi sport- 

körökben, hogy magyar lovon is legyőzi 

a kerékpárosokat. Budapestről le megy a 

Hortobágyra s ott a pusztán. a csikósok- 

kal, a kikről már sok szépet hallott, fog 

versenyezni. Cody ur amerikai istállóját 

nehány magyar lóval is gyarapitani akarja. 

Mindenesetre érdekes látvány lesz, a mint 

az amerikai prairie-k kitünő lovassával a 

mi lovasaink felveszik a verseuyt. 

- A repcze-aratása a Dunántul is 
megkedődött, a Tisza-Maros szögének nagy 
részben, a Tisza-Duna középen le is arat- 
ták, a termés nagy átlagban gyengén kö- 
zepes. A csépléshez Bács-Bodrog, Torontál, 
Csongrád és Temes vármegyékben hozzá- 
fogtak s az eddigi eredmények után itélve 
Bács-Bodrog vármegyében átlagban 5, To- 
rontálban 5, Temesben 6 Csongrádban 65, 
métermázsa hozamra van kiltátás. Békés 
vármegyében a repcze 4-5, Biharban 4-7, 
Aradon 4-9, Sopron vármegyében 7-9, 
métermázsát igér. A mint tehát láthatni, a 
repcze aratási eredménye tulnyomólag 4-7 
méterm. között ingadozik. 

- Tigrisek garázdálkodása. Kar- 
makcsi környékén nagy félelem uralkodik. 
A közeli lápban tigrisek tanyáznak s áp- 
rilis havában tizenkét embert téptek széj- 
jel. Az egyiknek a homokban találták meg 
a karját, a mint görcsösen beleásta az uj- 
jait a homokba. A másik kétségbeesett 
küzdelmet follytatott az őt a lápba hur- 
czoló titgrissel, mint vérnyomok és husré- 
szek is bizonyitják. A közeli lakosság nem 
mer éjjel kimenni. Nappal is csak csopor- 
tosan. Nem lehet őket kipusztitani mert a 
lápba nem tudnak behatolni. 

- Vasuti szerencsétlenség. Leitme- 
ritzből távirják: Az északnyugati vasut ala- 
gutjában Bőhm Rikhárd fékezőt a bécsi vo- 
nat magával sodorta és testét borzasztóan 
elcsonkitotta. Midőn réakadtak, még telje- 

sen eszméleténél volt; a helyszinén ellát- 
ták a halotti szentségekkel, azután a kór- 
házba szállitották, hol egyik lábát ampu- 
tálták. 

=- A világ legnagyobb hidja lesza 
déli Pacific vasut uj-orleansi vashidja a 
Mississipi fölőtt, a mely az eddigelé legna- 
gyobb vashidnál, a skóthoni Firth of Forth 
fölöttinél is jóval hosszabb lesz. Ennek a 
közép- és főrésze 5330 láb hosszu, mig az 
uj amerikai kétvágányu vasuti hid egész 
hossza 10.500 láb hosszura van tervezve. 
A hozzá kellő érczanyag mindössze 25 mil- 
lió kilogramm sulyu lesz s a költség mint- 
egy 5 millió dollára fog rugni. E hatalmas 
hid nagyfontosságu összekötő kapcsa a 
Texas és a délnyugoti meg a Golf mentén 
fekvő államok közötti nagyforgalmu közle- 
kedésnek. 

- Exhumálás akadállyal. Márama- 
rosszigetről irja levelezőnk: a Tiszavölgyi 
járásban a vasutépitkezésénél a napokban 
Rahón Kruzsiczki Antal munkás leszurta 
társát Blumel Jánost, akit azután eltemet- 
tek, anélkül, hogy orvosilag megvizsgálták 
volna. Az ügyészség, mihelyest a gyilkos- 
ságról értesűlt, elrendelte az áldozat ex- 
humálását. Ez azonban bajjal járt, mert a 
sirásó megelőző napon felakasztotta ma- 

gát. Az exhumálás végre megtörtént, a 
vizsgálat is hanem akkor kiderült, hogy 
nem a Blumel hollttestét ásták ki. Meg- 
kezdték a sir keresését és nagy bajjal 
végre megtalálták. Ujabb exhumálás, ujabb 
orvosi vizsgálat, s most megállapitották a 
a gyilkosságot. Kruzsiczki megszökött és 
nyoma veszett. 

- Wagner Cosima élelmessége. Egy német- 

országi lapban valaki elpanaszolja a következőket, 

Nürnbergben bemegy egy zenemükereskedésbe és 

jegyet akar váltani a bayreuti Persifal-előadásra. 
„Csak a Parsifalhoz ? - mondja a kereske- 

kedő - nagyon sajnálom, de nem adhatok jegyet. 

„Hogyan - kérdem - hát már minden jegy 

elfogyott ? 
„Oh, dehogy, de ha ön nem vesz jegyet egy- 

szersmind a Tannhüuserhez és a Lohengrinhez is, 
akkor egyet sem kap." 

„De az mégis csak furcsa dolog kérem. Hát 
ha én Parsifal zongorakivonatát, meg akarom ön- 

től venni, akkor nem adja nekem csak ugy, hogy 

ha a Tannhaáusert és a Lohengrint is megveszem. 

„Persze furcsa - felelé mosolyogva a ke- 

reskedő. Egyébiránt kérem, én nem tehetek más- 

ként, mert ilyen utasitás érkezett egyesen Bay. 

renthből, Wagner Cosimától." 

Az illető német lap e panasz folytán meg- 

lehetős élesen támadja meg Liszt Ferencz lányát, 

rendkivüli, a müvészetekre és Vagner emlékére 

egyaránt szégyenletes élelmességért. 

HKiadó Kolozsvárt a kétvizközt 
egy majdnem 20 holdból álló terület 
gazdasági épületekkel és lakhá- 

Zakkal. Gyártelepnek, marha- vagy 

Junius 8. 

disznóhizlaldának igen alkalmas. Ér- 
tekezhetni az ,„Ellenzék" kiadóhivata- 
lában. 

- Elveszett tegnapelőtt a nagyka- 
szárnyától a közép-utcza közepéig egy 
aranygyürü négy gyémántkővel. Becsületes 
megtaláló kéretik azt az ,„Ellenzék" kia- 
dóhivatalába beadni, hol illő jutalomban 
részesül. 

Szerkesztői üzenet. 

Felkérjük lapunk tisztelt gazdálkodó 
olvasóit, hogy a saját jól felfogott érde- 
kökben most az aratás előtt minél sü- 
rübben értesitsék az Ellenzék"-et 
termés kilátásaik és eredményeikről. 

Kimutatás. 

Az egyesült erdélyi takarékpénztár for- 
galmi kimutatása 1894. évi május hóról. 
Bevétel: Pénztármaradvány áthozat 5.353 
frt O4 kr. Betétekre 32.583 frt 59 kr. Ki- 
fizetett váltókból 120.553 frt 60 kr. Vissz- 
leszámitólt váltókból 411.66 frt. Nyilt ro- 
vatokra 198.462 frt 20 kr. Kamatból 2703 
frt 55 kr. Megtérült költségekből 26 frt 11 
kr. Szállásbérből 87 frt 50 kr. Vegyes ju- 
talékból 34 frt 44 kr. Összesen: 400.970 frt 
03 krajczár. 

Kiadás: Betétekre 50.876 frt 37 kr. 
Leszámitolt váltókra 110.638 frt 50 kr. 
Visszleszámitolt váltókra 22.710 frt. Nyilt 
rovatokra 205.018 frt 77 kr. Kamatokért 
2.515 frt 18 kr. Osztalékért 3.384 frt. Adóért 
1,033 frt 52 kr. Épület fenntartási költség 
19 frt 20 kr. Költségekért 2.928 frt 77 Kkr. 
Pénztár maradvánny átvitel 1845 frt 68 
kr. Összesen 400.970 frt 03 kr. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Még nincs uj miniszterium. 

Budapest, jun. 8. 

A szabadelvüpárt klubbjában tegnap 

az összes miniszterek megjelentek. 

Kevés társalgás után Wekerle Sándor 

és Szilágyi Dezső visszavonultak s hossza- 

san konferáltak együtt. 
A tanácskozás tárgyát az igazságügyi 

tárcza betöltése képezte. 

Szilágyi ujra kijelentette szóval is 

Wekerlének, hogy ő a személyi kérdést 

aláveti az elvnek s ha ő akadályt képez, a 
legszivesebben visszavonul. 

Szilágyi Dezső e nyilatkozata kiszi- 

várgott a klubb helyiségekbe, a hol midőn 

Szilágyi megjelent erősen megéljenezték. 

A Budapester Correspondence legujabb 

jelentése szerint alig van kilátás, hogy a 

tárgyalások ma esténél elébb befejeztes- 
senek. 

Wekerle szombatnál elébb nem fog 

kihallgatásra jelentkezni a királynál. 

Bethlen bucsuja. 

Budapest. junius J. 

Bethlen András miniszter és Miklós 

Gyula államtitkár ma délelőtt bucsuztak el 

szivélyes ovácziók között a földmivelés- 

ügyi miniszteriumtól. 

Válság. 

Budapest, jun. 8. 

Wekerle ma 12 órakor átadta ő fel- 

segének a listát, melyben az uj kormány 

tagjai vannak megnevezve. 

Hir szerint Szilágyi Dezső is benne 

van az uj kabinetben. 

Kálnoky közös külügyminiszter sür- 

gönyzött ő felségének, hogyha Szilágyi 

az uj kabinetben marad, ő le fog mondani 

állásáról. 

Budapest, jun. 8. 

A király Wekerlének megigérte, hogy 

délután 1 órakor határozni fog a válság 

ügyében. Eredményt azonban még két óra- 

kor sem lehetett tudni. 

Kormányválság. 

Budapest, jun. 8. 

Wekerle ma több politikai egyénnel 

tárgyalt mielőtt ő felségénez ment volna. 

A döntést mára várják. 

Nagy feltünést keltett a félhivatalos 

Bud. Corr. azon jelentése mely szerint 

ujabb nehézségek állottak utjába a kor- 

mány alakitásnak. 

A válság lehet, hogy holnap sem dől 

el. Ez esetben Ő felsége 1 napra Bécsbe 

utazik. 

Felelős szerkesztö: 

BARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 
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abrudbányai Dávid Samu javára budapesti Dr. Szuchi 

Kolozsvárt, 1894. ELLENZEK. (ő14.) 

Sz. 9426-1894. Udvarhelyvármegye alispánjától. 

alísp. . , 

Hirdetmény. 
Udvarhelyvármegye törvényhatósági bizottsága 1894. évi április hó 

6-án kelt 75. számu határozata és belügyi m. kir. Minister úr ő Nagy- 
méltósága 1894. évi május hó 11-én kelt...... számu jóváhagyó 
rendelete értelmében Székely-Udvarhelyen egy uj vármegyei székház fog 
épittetni. 

Engedélyezett épitési költség 130,527 frt 90 kr. 

A fentemlitett munkálatok foganatositásának biztositása czéljából az 

1894. évi julius hó 10-ik napjának d. e. 10 órájára Udvar- 
helyvármegye alispáni irodájában tartandó zárt ajánlati versenytárgyalás 
hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy a fentebbi munkálatok vég- 
rehajtásának elvállalására vonatkozó, az engedélyezett költség után szá- 
mitandó, sa részletes feltételekben előirt 0enyi bánatpénzzel ellátótt 

2. 

nyival inkább igyekezzenek beadni, mivel a későbben érkezettek Egyelembe 
nem fognak vétetni. 

Az ajánlatok a költségvetéshez viszonyitott 0/, áremelés vagy áren- 
gedés mellett teendők. 

A szóban forgó munkálatra vonatkozó műszaki müűvelet és részletes 

feltételek az alispáni hivatalnál, a rendes hivatalos órákban, naponkint 
megtekinthetök. 

Székely-Udvarhely, 1894. május hó 31-én. 

vTronJaáanos. 
537. (2-2) alispán. 

Befőzni való kiváló finom 

gyümölcsöket, e" 
(spanyol megygy, kajszin baraczk, duránczi baraczk, 

zöld dió, zöld szilva, cseresnye, birsalma stb.) 

öt kilós postakosarakban 1 frt 2 rért szállit 

HOIF FNMAINN A. 
we- NYIREGYHÁZÁN. 

A szállitás junius közepén kezdődik. 
Nagyon gjántatos a mielőbbi megrendeke 588. (1-8) é 

Sz. 45-1884. 534. (3-8) 

[/ [/ 

Pályázati hirdetmény. 
Nyugdijazás következtében Verespatak községében üresedésbe 

jött nehezék pénzalapi szülésznő állásra 150 frt évi rendes fizetéssel 

ezennel pályázat nyittatik. 

Pályázni kivánók kötelesek okmányokkal igazolni azt, hogy okleve- 

les szülésznők, kötelesek szolgálati-, erkölcsi- és keresztelési-, valamint 

orvosi bizonyitványnyal, hogy képesek a szülésznői teendők végzésére és 

egészségesek, pályázati kérésöket felszerelni és 1894. évi Junius hó 

19-éig a nehezék pénzalap elnökségéhez beadni, minthogy az elkésetten 

beadott kérések tekintetbe vétetni nem fognak. 

Abrudbányán, 1894. május hó 30. 

Ajtay János, 
elnök 

Képes Ferencz, 
jegyző. 

gatagsast MA tat a at aáááta 

Üzletmegnyitási hirdetés. 
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Van szerencsém a nagyérdemü közönségnek tisztelettel tudomá- 
sára hozni, hogy helyben 

Belmonostor-utcza 12. sz. alatt, 
egy a legválasztékosabb igényeknek is megfelelő, elegáns beren- 

dezésü és dúsan felszerelt 

nyitottam meg, melyben mindennemű és a legjobb minőségü 

szeszes italok, 
ugymint likör, rum, cognac, szilvorium, szesz stb liter és 
poharanként, valamint kitűnő minőségüű asztali- és csemege- 
borok, továbbá naponként friss töltésüű palaczk sör legjutányo- 

sabban kaphatók. 

A borok valódisága és tisztaságáért szavatolok. 

Tisztelettel 
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522. (3-8) Káhán Nátán Samu, 
regále-bérlő. 

Sz. 1716-1894. tikv. 

MAAAAAAa 
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Sz. 238- 1894. bvgrh. 536. (1-1) 

-. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.- 

cz 102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy az 
abrudbányai kir. járásbiróság 1911. sz. végzése által 

Béla tábori lelkész ellen 236 frt 23 kr. tőke, ennek 1892. 
évi augusztus hó 8. napjától számitandó 60/, kamatai és 
eddig összesen 18 frt 80 kr. perköltség követelés erejéig 
elrendelt kielégitési végrehajtás alkalmával biróilag 1892. 
8/ felülfoglalt és 760 frt 80 krra becsült az alapfogla- 
lási jegyzőkönyv 1-ső tételétől e gész a 351-ik tételig, 
egész különböző tartalmu, 350 kötetből álló könyvtára, 
részint bekötve, részint kötetlen füzetekből álló ingósá- 
gok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek az abrudbányai kir járásbirósági 
idézett sz kiküldést rendelő végzése folytán a helyszi- 
nén, vagyis a Plebánia-házban Abrudbányán leendő esz- 
köziésére 1894-ik év Junius hó I9-ik napjának délelőtti 
10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé- 
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t- 
cz 107. §-a értelmében a legtöbbet igérőnek becsáron 
alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t.-cz. 108. §-ában megállapitott feltételek szerint 
lesz kifizetendő. Végül felhivatnak mindazok, kik az el- 
árverezendő ingóságok vételárából a végrehajtató köve- 
telését megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a meny- 
nyiben részükre foglalás korábban eszközöltetett volna 
és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tünik, elsőbb- 
ségi bejelentéseiket az árverés megkezdéseig alólirt ki- 
küldöttnek vagy irásban beadni, avagy pedig szóval be- 
jelenteni tartoznak. 

A törvényes határidő a hirdetménynek a biróság 
tábláján kifüggesztését követő naptól számittatik. 

Kelt Abrudbányán, 1894. évi junius hó 3. napján. 

Kizárólagos 

iöraktár 

SZABÓ LAJOS, 
kir. birósági végrehajtó. 

Vegyelemezve a budapei.i m. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés szabad, de gazdag, 
félig kötött szénsavtartalma kiváló hatásunak bizonyult, különösen tüdöbántalmaknál, a hol a szabad É 
szénsav csekélyebb jetenléte megovja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött 

szénsav gazdagsága a gyógyhatátu alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli. 

Ezen tulajdonságának köszönheti 

ban erősebb ásványvizek, mint a seltersi, gleicherbergi, tüdöőbajokban, különösen tüdöővérzé- 

seknél már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb hatás mellett folyton használtatik. 

A tüdöőbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb Börbersdoriban 

a Margit-viz otthonossá vált. - Orvosi tekintélyeink Budapesten: dr. Korányi, dr. Gebbardt, dr. Navratil, 

dr. Poór, dr. Kétly, dr. Barbás; Bécsben: dr. Bamberger, dr. Duschek, stb. a legjobb eredménynyel 

alkalmazzák a légző-, emésztő- és hugyszervek általános hurutos bántalmainál. 

pröáservativ gyógyszernek bizonyult a koler a megbetegedés ellen, 

borral használva a legegészségesehi itall 
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a Margit-forrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol szabad szénsavtartalom- 

Mint ivóv
iz 

. és k. és szerb 

udvi ásványviz- 

szállitónál, 

Budapest. 

264. (6-12) 

MAGYAR 

MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETE 
BUDAPIEST, 

Alkotmány-utcza 31. 
478. (8-29) 

ADRIANCE PLATT 4 C" 
new-yorki gépgyárosok 

kizárolagos 
Kképviselősége 

Fűkaszáló-, Marokrakó-, Arató- 
és 

Kévekötő arató gépeire. 

Kitünő magyar bizonyitványok. 

Árjegyzéket kivánatra bérmeutve küldünk. 

AZURIN? 1 írt 26 kr. kirként. Eredeti Vermorel-féle „ECLAIR permetező, s szabad 
a e.. 

csomagloással 21 frt. ,REZGÁLICZ a6 frt mmázsánként. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A b.-hunyadi kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság, közhirré tes 

Antal Juon k.-füldi lakós végrehajtatónak Bele Péter k-füldi lakós vég 
tástszenvedő elleni 25 frt tőke követelés és járulékai iránti végrehajtási üg 
a b-hunyadi kir. járásbiróság területén levő K Füld községi 483 sz. 
A I. 1-10., 12-17. rsz. a. ingatlanokból Bele Péter egynegyed rész illet 
nyére a C. 1. és C. 5. a. bejegyzett haszonélvezeti jogok fenntartásával, ui 
verést 834 frt 50 krban ezennel megállapitott kikiáltási árban elrendelte és I 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1894. évi Julius hó 5. napján dél 
órakor K.-Füld községében, a község házánál megtartandó nyilvános árveró 
a megállapitott kikiáltási áron alól is el fog adatni. / 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10- ítha á 
pénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal szánmil 
és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri r 
let 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez 
avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bi 
előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

B.-Hunyadon, 1894. évi április hó 17. napján. 

kir. aljbiró. 
so 

latányos és bentes munkel 
Mindennermü 

t Balcon, sir, lépcső és folyosó rácsokat él 
készit saját vagy feladott tervrajz szerint és 

i inden e szakmába vágó munkit 

d 
elvállal 

Fekete SAandor 
mű- és épület-lakatos, 

Tcolozevárt Belrmasyar utoza 2a. 

melyet elsőrendüű párizsi gyárakban is gyakorlott. 
517. ö20) 

Tisztán kölesönös. - Részvényesei nincsenek. 

Az összes nyeremény a biztositottak 

javára esik. 

A legnagyobb és legyazdagabb 
PÉNZINTÉZET ; 

a világon. 

Biztositéki alapja 
907 millió frank, 

Biztosít 
emberéletet 

legkülönbözőbb és 

legelőnyösebb 
módozatok szerint. 

Prospektusokkal és tüzetesebb fel. 

világositással szolgál az 42s. (17 

Erdélyi aligazgatóság 
Kolozsvárt, Belhid-utcza I6. sz. alatt, 

Esgy nagy üveg iC kr. 

A székelyföld legszénsavdusabb, legkellemesebb izü és leg 
csóbb savanyuvize a 

„AROSS FORRÁS 
nő szolgálatot tesz az emésztési zavaroknál. Gazdag szénsav ti 
talmánál fogva a a bornak izét kellemessé teszi és szinét nem v 
toztatja, miért is a vendéglős uraknak „Spritzer" gyaná 

különösen ajánltatik. 

Újabb orvosi bizonylatok a „Baross"-forrásról : 
Az erdővidéki „B a ross"-főrrás név alatt ujabban forgalomba hozott ás 

ványviz egyike hazánk legtöbb szabad szénsavat tartalmazó forrás termékein 
A viz tiszta, átlátszó üledék és mellék iz nélkül való, igen kellemes és üdi 
élvezeti, járványos időben kitünö étrendi ital. Gyógyhatása a légutak és tápc 
torna, de különösen a hugyszervek idült hurutos bántalmainál érvényesül. A 
töltése, dugaszolása és kiállitása tiszta, czélszerü, kifogástalan. 

Kolozsvárt, 1893. ápril hó 10. 
Dr. Purjesz Zsigmond s. k, 

egyetemi tanár. 

kellemes, üditő s kiváló gyógyhatásu ásványviznek tartom 
a „Baross-forrást stb 

Kolozsvárt, 1892. julius hó 15. 

Dr. Fabinyi Rudolf s. k., 
a kir. tud. egyetem vegytani intézetének igazgatója. 

A „Baross"-forrás savanyuvizet kellemes, izgató hatásánál fogva a lég 
és emésztő szervek és a hugyhólyag hurutos bántalmainál kitünő eredménynyel 
rendeltem. Izgatottságot, vértódulást nem okoz. Igen gazdag szabad szénsav és 
gazdag vastartalma miatt tisztán vagy borral keverve rendkívül kellemes, üditő 
savanyuviz. A viznek külső kiállitása, dugaszolása teljesen megfelel a mai kor 

kivánalmainak; a forrás és kezelés tisztaságáról különben a nyár folyamán sze 
mélyesen is meggyőződtem. 

Kolozsvárt, 1892. deczember 21. 

Dr. Nappendruck Kálmán s k, 
városi orvos. 380. (15-380) 

Jarványok s füez Kolera veszély idején kitünő práservátivu. 
Kizárólagos raktár: 

Kónya Sándor fő- és fiók üzletében 

Nyomatott Gámán János örököse könyvnyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 2. szám. 


